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Lampiran Kada Tominaa 

Teks Passomba Tedong: 

a. kurre sumanga‟na lako deata 
pole parayanna lako puang matua.  
todolo totinanan tallu do tangngana langi‟ 
totirindu batu patoko dao dasa‟ to‟ paonganan,  
angganna nenek diponenek, todolo dipotodolo 
diporara rara bulawanna, dipolomba‟-lomba‟ makaise‟na 
kurre sumanga‟na te padang pada suka‟ 
pole parayanna te langi‟ pada dua 
kurre sumanga‟na te timpolok maa‟  
pole parayanna te tetuk doti langi‟ 
kurre sumanga‟na te doke diremak 
pole parayanna te kabombongan rara 
kurre sumanga‟na te sendana toding 
pole parayanna te tallu basongna 
pole parayanna te tallu basongna 
kurre sumanga‟na te bambalu toding 
pole parayanna te tualle samara 
kurre sumanga‟na tokonan tedong 
pole parayanna laki karambau 
kurre sumanga‟na pandanan bai 
Pole parayanna te bonde matua 
pole parayanna bai bone matua 
kurre sumanga‟na pesungan banne 
pole parayanna te pamu‟kuran 
kurre sumanga‟na pa‟dukkuan api ma‟lana-lana 
saba‟ parayanna sulunan ma‟lana-lana 
kurre sumanga‟na te bubun dibulu aluk  
pole parayanna mata kalimbuang 
kurre sumanga‟na tetean tampo 
pole parayanna te pananda uai. 
kurre sumanga‟na ma‟lolo tau pole semberan lotong ulu 
kurre sumanga‟na tananan sanda bulinna 
saba‟ parayanna patuoan sanda menono‟na 
kurre sumanga‟na kapaissanan 
pole parayanna kamanarangan 
silelemo ditimang kurrea sumanga‟ pantan dirande pole paraya 
apa iari na bendan te bongana aluk iari tu na tunannang te patiran 
saloso bisara. 
puji syukur kepada dewa 
terima kasih kepada Puang Matua 
puji syukur dan terima kasih atas luasnya tanah dan langit 
puji syukur atas kain pusaka  
terima kasih atas tenunan wasiat 
puji syukur dan terima kasih atas tombak  
dan lembing bermahkotakan emas 
puji syukur atas sendana mulia 
terima kasih atas tiga pengikat 
puji syukur atas liana mulia 
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terima kasih atas lilitan rumput mulia 
puji syukur atas berkat persembahan kerbau jantan 
puji syukur dan terima kasih berkat persembahan babi besar  
puji syukur atas persembahan benih 
terima kasih atas tempat menabur 
puji syukur atas berkat penyalaan api 
terima kasih pengobaran yang menyala-nyala 
puji syukur atas berkat sumur yang berbulu ritus 
terima kasih atas mata air 
puji syukur atas berkat keturunan 
terima kasih atas timangan anak 
puji syukur atas berkat tumbuhan 
terima kasih atas hewan  
puji syukur atas berkat pengetahuan 
terima kasih atas kepintaran 
semuanya telah disambut dengan  
ungkapan syukur dan terima kasih. 
upacara besar ini dilaksanakan  
untuk menegakkan aturan tingkatan-tingkatan upacara.  

  „puji syukur dan terima kasih kepada  
  Puang Matua dan seluruh dewa  

atas berkat, harta benda, tumbuhan, hewan,  
keturunan dan kepintaran 
acara Ma‘bua‘ dilaksanakan untuk  
mengikuti aturan adat 
yakni menyempurnakan ritus‘ 
 

b. parendenmu susi riti naporiti tosangbua‟ 
kalleke‟mu ponto lola, ponto lola‟na tosangbua‟ 
illong ma‟gelo patoko, patokona tosangbua‟ 
bissa‟ balusu isimmu, balusunna tosangbua‟ 
kasube pantu‟tukan bulaan, pantu‟tukan bulaanna tosangbua‟ 
kalukungmu sora pindan, pindanna to sangbua‟ 
gayang tibua‟ lilana, gayangna tosangbua‟ 
mata koton bulaanna, bulaanna tosangbua‟ 
tandukna suke bulaan, suke bulaanna tosangbua‟ 
talinga ma‟raeng doti, dotinna tosangbua‟ 
palisunna kapu‟ baka, bakanna to sangbua‟ 
guntu‟na ma‟erun alang, napoeran tosangbua‟ 
balulangna lotong boko, lotong boko‟na tosangbua 
bulunna darun bulaan, napodarun tosangbua‟ 
rarana susi kaseda, napokaseda tosangbua‟ 
susi pamuntu atena, napopamuntu tosangbua‟ 
mabangkulla‟ bane‟ke‟na, bangkulla‟na tosangbua 
sepu‟ sulang tumabangna, naposepu‟ tosangbua‟ 
doti langi‟ tu balangna, balangna tosangbua‟ 
pio bamban tikolikna, napopio tosangbua‟ 
sumbung sarita tainna, saritanna to sangbua‟ 
kalimbuang penaanna, kalimbuangna to sangbua‟. 
tekken bulaan ikko‟na, napotekken tosangbua 

  penuntunmu bagai talis halus, tali halusnya masyarakat bua‟ 
  kelikirmu bagai gelas emas, gelas emasnya masyarakat bua‟ 
  hidungmu melingkar bagai kalung emas yang besar 
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kalung emasnya masyarakat bua‟ 
gigimu bagai belahan gelang kima 
gelang kimanya masyarakat bua 

  mulutmu bagai lesung emas, lesung emasnya masyarakat bua‟ 
  kukumu bagai pinggan berukir,  

pinggan emasnya masyarakat bua‟ 
  lidahmu bagai keris terhunus, kerisnya masyarakat bua‟ 
  bulatan matanya bagai emas emasnya masyarakat bua‟ 
  tanduknya bagai tabung emas, tabung emas masyarakat bua‟ 
  telinganya bagai penggalan belang,  

kerbau belangnya masyarakat bua‘ 
  pusarnya bagai ikatan penutup bakul, bakulnya masyarakat bua‟ 
  lututnya bagai tangga lumbung tangganya masyarakat bua‟ 
  kulitnya bagai kain pusaka, kain pusakanya masyarakat bua‟ 
  bulunya bagai jarum emas, jarum emasnya masyrakat bua‟ 
  darahnya bagai kain merah, kain merahnya masyarakat bua‟ 
  hatinya bagai baja, bajanya masyarakat bua‟ 
  ginjalnya bagai giring-giring, giring-giringya masyarakat bua‟ 
  perut besarnya bagai epok bersulam, epoknya masyarakat bua‟ 
  paru-parunya bagai maa‘ berukir, kain maa‘ nya masyrakat bua‟ 
  ususnya bagai cawat tenunan, cawatnya masyarakat bua‟ 
  tahinya bagai selendang, selendangnya masyarakat bua‟ 
  napasnya bagai mata air, mata airnya masyarakat bua‟ 

ekornya bagai tongkat emas, tongkat emasnya masyarakat bua‟ 
  ‘seluruh bagian kerbau mulai dari tali hingga kotorannya 

melambangkan kekayaan rumpun keluarga maupun masyarakat‘ 
 

TEKS MASSURAK BAI: 

todolo totinanan tallu do tangngana langi‟, 
totirindu batu patoko dao dasa‟ to‟ paonganan,  
angganna nenek diponenek, todolo dipotodolo 
diporara rara bulawanna, dipolomba‟-lomba‟ makaise‟na, 
nenek dipouma umanna, dipopa‟lak-pa‟lakna,  
diporara rarana, dipobuku bukunna, 
torro mokomi jo pa‟palilianni ra‟dan mokomi kipa‟patuarai.   
inde mo bai ma‟bulu aluk, inde mo bonde‟ 
ma‟songgo bisara,  
pa‟tampana puang matua, pa‟kombongna 
totumampa rara‟ta, 
laditina‟ bamba kollongna, ladi tobok makairinna,  
anna tibollo rarana, 
ma‟rara rada dangana, anna disungkun api bulu saratu‟na, 
anna uduk i puang matua na pebaui mintu‟ deata. 
leluhur dan para dewa di atas langit  
dari tempat perlindungan 
segala leluhur yang darahnya dijadikan darah kita 
sawahnya dijadikan sawah kita kebunnya  
dijadikan kebun kita 
tinggallah di tempat kami berkurban 
inilah babi berbulu persembahan bersurai adat 
ciptaan puang matua 
akan ditikam bagian kirinya sehingga tercurah darahnya 
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dibakar bulu-bulunya agar tercium baunya  
oleh puang matua dan para dewa 

   „puji dan syukur kepada puang matua  
   para dewa dan leluhur yang memberikan berkat 
   semoga berkenan untuk hadir dalam acara kami 
   kami mempersembahkan babi besar yang  
   memiliki tanda-tanda khusus, sempurna dan berkualitas 
   sebagai persembahan yang harum dan berkenan 
   bagi puang matua dan para dewa‘ 
 

Teks Massampak Manuk: 

kurre sumanga‟na lako deata 
pole parayanna lako puang matua.  
angganna deata da ulunna salu 
deata lo‟ ikko‟ bulawanna padang. 
deata dio kadellekan allo,  
deata dio kalambunan kullak 
deata dao tangngana langi‟, 
deata yang berada di tengah langit 
deata diong maririnna litak. 
deata yang berada di dalam tanah 
inde mo manuk ma‟bulu tinggi, 
indemo londong ma‟rombe sarita,  
manuk mabusa baba‟na  
borrong tampak kanukunna 
ladipato‟do rara matasakna  
tanda pemala‟ kurre sumanga‟. 
syukur kepada deata 
terima kasih kepada puang matua 
segala dewa dari hulu sungai 
deata yang di tanah bagian selatan 
deata yang berada di tempat matahari terbit 
deata yang berada di tempat matahari terbenam 
deata yang berada di atas tengah langit 
deata yang berada di dalam tanah 
inilah ayam berbulu kemerahan 
inilah jantan berumbai sarita 
putih bagian telinganya 
merah ujung kukunya 
akan diteteskan darah mulianya 
sebagai kurban ucapan syukur.  
‘puji dan syukur kepada Puang Matua 

dan seluruh dewa yang berada 
di atas langit dan alam semestea 
inilah persembahan ayam yang bernilai tinggi 
ayam jantan yang bulunya berwarna kemerahan 
telinganya berwarna putih 
ujung kukunya berwarna merah 
darahnya akan diteteskan sebagao tanda ungkapan syukur‘ 
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DATA INFORMAN 
Nama   : Marthen Ruruk, S.Pd 
Umur    : 57 tahun 
Pekerjaan  : Guru dan tokoh adat 
Alamat   : Kelurahan Tongko Sarapung 

    Kecamatan Sangalla‘ 
Pendidika terakhir : S1  
Keterangan   : Aktif sebagai gora- gora tongkon 
 

 

Nama   : Darma Padadi, S.Th 
Umur   : 56  tahun 
Pekerjaan   : Pendeta dan toko adat.  
Alamat   : Desa Tambunan, Lembang 

    Tallung Penanian, Kecamatan 
     Sanggalangi‘ 

Pendidikan Terakhir : S1 
Keterangan  : Almarhum kakek beliau adalah 

                         seorang Tominaa 
 

 

 

Nama   : Ne‘ Tominaa Somba 
Umur   : ± 70 tahun 
Pekerjaan   : Petani dan ketua adat di 

     wilayahnya 
Alamat   : Kampung Mapia, Lembang 

    Benteng Mamullu, 
    Kecamatan Kapala Pitu 

Pendidikan terakhir : -  
Keterangan  : Beliau merupakan seorang   

    Tominaa sebelum memeluk 
     agama Kristen   

                                   
 

 

Nama   : Markus Minggu Sampe 
Umur   : 58 tahun 
Pekerjaan  : Petani dan toko adat.  
Alamat   : Kampung Poya, Lembang Kantun 

     Poya,  Kecamatan Kapala Pitu 
Pendidikan terakhir : SMA 
Keterangan   : Almarhum ayah beliau ialah 

   seorang Tominaa 
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Nama   : Simon Tampang, S.Th 
Umur   : 47 tahun 
Pekerjaan  : Guru dan tokoh adat 
Alamat   : Kampung Bulu Manuk,  

     Lembang Mai‘ting, Kecamatan 
    Rindingallo. 

Pendidikan terakhir : S1 
Keterangan  : Aktif sebagai gora-gora tongkon 
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DOKUMENTASI  

 

     

Tabang       Pasakke 
     

 

      

    

Sendana      Pusuk 

   

Punti Bulaan Beras ketan yang dibungkus dengan 

pusuk  (belundak) 


